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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving - PWGSC / Réception des soumissions
- TPSGC
11 Laurier St. / 11, rue Laurier
Place du Portage, Phase III
Core 0B2 / Noyau 0B2
Gatineau, Québec K1A 0S5
Bid Fax: (819) 997-9776

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2016-08-04

Fuseau horaire
Eastern Daylight Saving
Time EDT

Destination: Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution

Electrical & Electronics Products Division
11 Laurier St./11, rue Laurier
7B3, Place du Portage, Phase III
Gatineau, Québec K1A 0S5

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
CCTV AT ATLANTIC INSTITUTIONS
Solicitation No. - N° de l'invitation
21120-169589/A

Client Reference No. - N° de référence du client

21120-16-2209589
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$$HN-461-70697

File No. - N° de dossier

hn461.21120-169589

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Hallman, Patti
Telephone No. - N° de téléphone

(819) 420-0339 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

hn461
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2016-07-25
Date 
009
Amendment No. - N° modif.
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Modification 009 est émise pour ajouter des questions à la pièce jointe 002 – Questions et Réponses. 
 
 

PIÈCE JOINTE 2 
 

QUESTIONS ET RÉPONSES 
 

Q96   Établissement Nova – Au cours de la visite sur les lieux, on a mentionné des caméras du périmètre 
arrière munies de fibre, et non de cuivre, en raison de la longueur des fils requis. Pouvez-vous 
confirmer cette information? 

A96   Les précisions au sujet des caméras de périmètre ou SPDI, des câbles de fibre ou de catégorie 6, 
sont indiquées dans le document en pièce jointe sur le câblage des caméras SPDI de 
l’Établissement Nova. 

 
Q97   Tous les établissements – En examinant les installations des boîtiers de caméra, nous avons 

remarqué que certains sont connectés à la boîte de jonction au moyen d’un conduit flexible. Ces 
connexions seront-elles toujours approuvées? 
 

A97 Les conduits flexibles servant à relier les boîtiers de caméra aux boîtes de jonction peuvent être 
réutilisés lors du remplacement des caméras. 

 
Q98  Tous les établissements – En ce qui a trait aux nouvelles caméras et au remplacement par des 

caméras dômes, nous avons besoin que vous confirmiez que nous pouvons faire une transition 
entre les conduits rigides et les boîtes de jonction vers les caméras. Il n’y aura pas suffisamment 
de place dans la caméra dôme pour installer un support de catégorie 6 et un cordon de 
raccordement. Nous aurons besoin d’une boîte de transition pour raccorder le cordon à la 
caméra. 

A98   La transition à partir d’un conduit rigide vers une boîte de jonction, puis d’un cordon de 
raccordement est confirmée. Le cordon de raccordement doit être installé dans un conduit rigide 
aux emplacements accessibles par les détenus.   

 
Q99 Établissement de Springhill – Les caméras 28 et 29 le long de la clôture devront être raccordées 

avec de la fibre en raison de la longueur nécessaire. Pour ces caméras, devrons-nous utiliser 
uniquement de la fibre? Si non, comment pourrons-nous faire la transition entre la fibre et le 
cuivre? 

 
A99  Les caméras 28 et 29 de l’Établissement de Springhill doivent être raccordées au moyen de fibre, et 

les soumissionnaires doivent déterminer la méthode de transition de la fibre au cuivre, qui 
consiste habituellement à utiliser un convertisseur de support. 
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Q100 Le document indique que les postes de travail doivent être montés sur bâti dans les locaux 
d’équipement terminal (LET), et munis de câbles de prolongation pour le clavier, l’écran, la souris 
et la commande PIZ (si indiqué). Veuillez confirmer cette affirmation, ou indiquer si les postes de 
travail peuvent être situés à l’endroit désiré. Si certains postes doivent être montés et d’autres 
peuvent être installés plus près, veuillez indiquer combien d’appareils doivent être montés et 
combien peuvent être locaux? 

 
A100 Nous confirmons que tous les postes de travail doivent être montés sur bâti dans les LET.   
 

 
TOUS AUTRES TERMES ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉES 

 


